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Feleslegessé valt elektromos és elektronikus késziilékek hulladékként valé eltavolitasa
(Hasznalhato az Eurépai Unid és egyéb eurdpai orszdgok szelektiv hulladékgyiijtési
rendszereiben)

Ez a szimbdlum a készliléken vagy a csomagolésan azt jelzi, hogy a terméket ne kezelje haztartasi
hulladékként. Kerjik, hogy az elektromos és elektronikai hulladék gydjtésére kuslolt gyiajtéhelyen adja
le. A feleslegesseé valt termékének helyes kezelesével segit megeldzni a kornyezet és az emberi
egészség karosodasat, mely bekdvetkezhetne, ha nem koéveti a hulladék kezelés helyes médjat. Az
anyagok, Ujrahasznositdsa segit a természeti erdforrdsok megbrzésében. A termék Ujrahasznositasa
érdekében tovabbi informacitért forduljon a lakhelyén az illetékesekhez, a helyi hulladekgydjtd
szolgéitatéhoz vagy ahhoz az dzlethez, ahol a terméket megvasaralita.
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Makladani s nepotfebnym elektrickym a elektronickym zarizenim (platné v Evropske unii a
dalsich evropskych statech uplatfiujicich oddéleny systém sbéru)

Tento symbol umistény na vyrobku nebo jeho baleni upozorfiuje, Ze s vyrobkem po ukenéenl jeho
Zivotnosti by nemélo byt nakladano jako s bé&znym odpadem z domacnosti. Misto toho by mél byt
odiozen do sbeérného mista, urteného k recyklaci elektronickych vyrobka a zafizeni. DodrZeriim 1€lo
instrukce zabrénite negativnim dopadim na Zivotni prostiedi a zdravi lidi, které naopak miZe byt
ohroZeno nespravnym nékladnim s vyrobkem pfi jeho likvidaci. Recyklovanim materiald, z nichz je
vyroben, pomiiZzete zachovat pfirodni zdroje. Pro ziskani dalSich informaci o recyklaci tohoto vyrobku
kontaktujte, prosim, mistni organy statni spravy, mistni firmu zabezpecujici likvidaci a sbér odpadd
nebo prodejnu, v niz jste vyrobek zakoupili.

Slovensky
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Tiirkce

Likviddcia starych elektrickych a elektronickych zariadeni (Plati v Europskej unii a ostatnych
eurépskych krajindch so zavedenym separovanym zberom)

Tento symbol na vyrobku alebo obale znamena, Ze s vyrobkom nemdZe byt nakladané ako s domovym
odpadom. Miesto toho je potrebné ho doruéit do vyhradeného zbernéhe miesta na recyklaciu
elektrozariadeni. Tym, Ze zaistite spravne zneskodnenie, pomozZete zabranit potencionalnemu
negativnemu vplyvu na zivotné prostredie a fudské zdravie, ktoré by v opaénom pripade hrozil pri
nespravnom nakladani s tymto vyrobkom. Recyklacia materialov pomaha uchovavat prirodné zdroje.
Pre ziskanie daliich podrobnych informécil o recyklcii tohoto vyrobku kontaktujte prosim va$ miestny
alebo obecny Urad, miestnu sluZbu pre zber domového odpadu alebo predajfiu, kde ste vyrobok
zakupili.

Iiﬁ

Eski Elektrikli & Eiektronik Ekipmanlarnn Atilmasi (Avrupa Birli§i’nde ve ayri toplama
sistemlerine sahip diger Avrupa iilkelerinde uygulamir)

Uriin veya ambalaji Uzerinde bulunan bu sembal, bu triinlin bir ev atigi olarak muamele gbrrneme5|
gerektigini gésterir. Bunun yerine, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri déniisiimii igin mevcut olan
uygun toplama noktasina teslim edilmelidir. Bu Uriniin dogru sekilde atilmasini saglayarak, bu triine
yanlis midahale edilmesi sonucunda ortaya gikabilecek ve cevre ile insan sagligi Uzerinde olumsuz
etkide bulunabilecek durumlarin dnlemesine yardimci olmus olursunuz. Malzemelerin geri dontsimi,
dogal kaynaklari karumamiza yardimei olacaktir. Bu Grtiniin geri déniistumiyle ilgili daha fazla bilgi igin,
liitfen sehrinizde bulunan yerel ofisle, evsel atiklar toplama servisinizle veya bu liriinii satin aldiginiz
magazayla temasa gegin,

Slovensko
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Oddaja stare elektriéne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in ostalih evropskih
dravah s sistemom zbiranja lo&enih odpadkov)

Ge se na izdelku ali na njegovi embalaZi nahaja ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati
enako kot z drugimi gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
elektricne in elektronske oprems. S pravilno oddajo tega izdelka boste pomagali prepreciti negativne
posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih bi prislo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi
tega izdelka. Recikliranje materiala bo pripomoglo k ohranjevanju naravnih virov. Podrobnej$e
informacije o recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi oddajanja
gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektriéno in elektronsko opremo
lahko oddate brezpladno tudi distributerju neposredno ob dobavi elekiriéne cz. elektronske opreme.

Pycckun

Iiﬁi

Suomi
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YTUNN3aUMA 3NeKTPUYSCKOTD U 2NSKTPOHHOro 0GopyAcEaHuA (AUPEKTHEA NPHMEHASTCA B
cTpaHax EBpocoloza u ApYyrux eBpornercKux CTpaHax, nae AeiCTBYIOT CMCTeMbl
pasgensHoro cbopa oTxono8)

[aHHbIA 3HaK Ha YCTPONCTBE WNW €10 YNAKOBKE 0003HAYaeT, YTO JEHHOE YCTRONCTBO HeNb3A
YTUNM3MpoBaTh BMeCTe C NPpoYrMK BbITOBLIMU oTxogamm. Ero cnegyer coate B COOTBTCTByPOU.lMﬁ
NPUEMHBII NYHKT NepepaboTKM 3NeKTPUHECKOro U 3NeKTPOHHOre cbopynosawua. HenpasunsHas
YTMIN3ALWA AaHHOTO U3JENVA MOXET NPMBECTH K NOTEHLMANEHO HEraTUBHOMY BIIMAHUIO Ha
OKPY>KAIOLLYIO Cpealy M 3A0POBbe MoAei, NOITOMY ANA NPeaoTBpalleHKA NOAOGHLIX NOCNeACTEMIA
HEDG)(DAHMU BLINONHATE CNeyuanbHLIe T{JEEOBEMMH no yTUnU3ayuu 3Toroc nagena. ﬂepepaﬁm'na
[OaHHbIX MaTepUanos NoMoXKeT COXPaHWTL NMPUPOAHEIE pecypcbl. [nA nonyyYeHrnA Gonee noapobHon
MHChOpMaLMK O NnepepatoTKe 3TOro W3AeNMA OGPAaTMTECE B MECTHLIE OPraHbl FOPOACKOrD YNPaBNeHnA,
cnyxBy cbopa BLITOBLIX OTXOAOE UNWU B MaraawH, rae 6eino npuobpeTeHo uagenue.

Kaytosta poistetun séhkd- ja elektroniikkalaitteen havitys (Euroopan Unioni ja muiden
Euroopan maiden kerdysjarjestelmat)

Symboli, joka on merkitty Tuotteeseen tai sen pakkaukseen, osoittaa, ettd titd tuotetta ei saa kisitelld
talousjitteend. Tuote on sen sijaan luovutettava sopivaan sihki-ja elektroniikkalaitteiden kierrdtyksestd
huolehtivaan kerdyspisteeseen. Tamin tuotteen asianmukaisen hivittimisen varmistamisella autetaan
estamaan sen mahdolliset ymparistocn ja terveyteen kohdistuvat haittavaikutukset, joita vor atheutua
muussa tapauksessa timén tuotteen epdasianmukaisesta jatekasittelysta. Materiaalien kierrdtys sddstad
luonnonvaroja. Tarkempia tietoja timén tuotteen kierrdttimisestd saa paikallisesta kunnantoimistosta.

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr (gaelder i EU og andre europzeiske lande
med egne indsamlingssystemer)

Hvis dette symbol findes pa produktet eller p& emballagen betyder det, at det pagaldende produkt ikke
ma bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald. Du skal i stedet aflevere det pa et indsamlingssted,
sa det elektriske og elektroniske udstyr kan blive genbrugt. Nar du bortskaffer produktet korrekt,
hjeelper du med at forhindre de mulige negative pavirkninger af miljset eller sundheden, der kan opsté,
hvis produktet bortskaffes pa upassende vis. Genbrug af materialer er med at bevare naturens
ressourcer. Yderligere oplysninger om genbrug af produktet fis pd kommunen, pa genbrugscentralen
eller i den butik, hvor du kebte produktet.

Tratamento de Equipamentos Eléctricos e Electronicos no final da sua vida (til (Aplicavel na
Unigo Europeia e em paises Europeus com sistemas de recolha selectiva de residuos)

Este simbolo, colocado no produto ou na sua embalagem, indica que este nao deve ser tratado como
residuo urbano indiferenciado. Deve sim ser colocado num ponto de recolha destinado a residuos de
equipamentos eléctricos e electrénicos. Assegurando-se que este produto € correctamente depositado,
ird prevenir potenciais consequéncias negativas para o ambiente bem como para a satide, que de outra
forma poderiam ocorrer pelo mau manuseamento destes produtos. A reciclagem dos materiais
contribuira para a conservagao dos recursos naturais. Para obter informagéo mais detalhada sobre a
reciclagem deste produto, por favor contacte o municipio onde reside, os servicos de recolha de residuos
da sua drea ou a loja onde adquiriu o produto.

Anokopidn Mahkaiol HAexTpikol & HAextpovikol EZomnhicpol(loyiel otnv Eupwriaix
‘Evwon kol dhAeg Eupwnaikeg YWpeg pe EEXWPICTA ouoTrpaTa nepiouhioyng)

To oUppBoAo auTtd endve oTo Mpoidv 1) OTn oudKeuadia Tou onuaivel 6Ti To Mpoidv Sev MPENEL va
netayTel pafi 4e Ta olKiakda anoppippata aAid npénel va napadobei oe Eva katdAiAno anuelo
ouAAoyrg nhexkTpohoylkoU Kat AEKTpovikol uAKoU npog avakuxkiwon. Me to va BeBawBeite
OTL TO NMpoioy NETAXTNKE owotd, BonBarte oy npoAnymn miavov apviTIKoOVY EMMNTHOEWY 0To
nepiBaAioy kar TNy vyela. H avaklkhwon Twy uAik@v Ba BonBRost aTnv £E0IKOVOUTON) QUOIKHDY
Topwy. Ma MEPIOTOTEPES MANPOPORIES OXETIKA PE TNV avakUKA®on autol Tou TpoidvTog,
mniapakahoUpe EMIKOWVWVIOTE HE TIG UNMpPECieg kaBapléTnTag Tou 3Mou oag I} To KataoTnpa
OToU ayopaocare To Tpoilov.
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I?ﬂ

Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the European Union and
other European countries with separate collection systems)

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product shall not be treated as
household waste, Instead it shall be handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise
be caused by inappropriate waste handlmg of this pmducr The rfrvcllng of materials will he]p to
conserve natural resources. For more detailed information about recycling of this product, please contact
your local city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the
product.

Francais
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Deutsch

Traitement des appareils électriques et électroniques en fin de vie (Applicable dans les pays
de I'Union Européenne et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte
sélective)

Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, indique que ce produit ne doit pas étre traité
avec les déchets ménagers. 1l doit étre remis a un point de collecte appropri¢ pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques. En s'assurant que ce produit est bien mis au rebus de maniére
appropriée, vous aiderez & prévenir les conséquences négatives potentielles pour 'environnernent et la
santé humaine. Le recyclage des matériaux aidera a conserver les ressources naturelles. Pour toute
information supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pou contacter votre
municipalité, votre déchetterie ou le magasin ol vous avez acheté le produit.
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Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geréten (Anzuwenden In den
Léndern der Europédischen Union und anderen europdischen Léndern mit einem separaten
Sammelsystem fir diese Gerite)

Das Symbol auf dem Produkt oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als
normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einer Annahmestelle fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geriten abgegeben werden muss. Durch Thren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit hrer Mitmenschen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefahrdet. Materialrecycling hilft den Verbrauch von
Rohstoffen zu verringern. Weitere Informationen {iber das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von
Threr Gemeinde, den kommunalen Entsorgungsbetrieben oder dem Geschiift, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.
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Tratamiento de los equipos eléctricos y electrénicos al final de su vida qtil (Aplicable en la
Unién Europea y en paises europeos con sistemas de recogida selectiva de residuos)

Este simbolo en su equipo o su embalaje indica que el presente producto no puede ser tratado como
residuos domésticos normales, sino que deben entregarse en el correspondiente punte de recogida de
equipos eléctricos y electrénicos. Asegurdndose de que este producto es desechado correctamente, Ud.
estd ayudando a prevenir las consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana que
podrian derivarse de la incorrecta manipulacién de este producto. El reciclaje de materiales ayuda a
conservar las reservas naturales. Para recibir informacién detallada sobre el reciclaje de este producto,
por favor, contacte con su ayuntamiento, su punto de recogida mas cercano o el distribuidor donde
adquirié el producto.

Nederlands
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Svenska

IEZ@

Italiano

IEK@

Jezyk polski
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Verwijdering van Oude Elektrische en Elektronische Apparaten (Toepasbaar in de Europese
Unie en andere Europese landen met gescheiden ophaalsystemen)

Het symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag
worden behandeld. Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt
verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die zich zouden kunnen
voordoen in geval van verkeerde afvalbehandeling. De recyclage van materialen draagt bij tot het
vrijwaren van natuurlijke bronnen. Voor meer details in verband met het recyclen van dit product,
neemt u het best contact op met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast met de
verwijdering van huishoudafval of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Omhéndertagande av gamla elektriska och elektroniska produkter (Anvandbar i den
Europeiska Unilonen och andra Europeiska linder med separata insamlingssystem)

Symbolen pa produkten eller emballaget anger att produkten inte fir hanteras som hushallsavfall. Den
skall i stallet limnas in p4 uppsamlingsplats for dtervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sikerstdlla att produkten hanteras pa rétt sitt bidrar du till att férebygga eventuellt negativa miljs-
och hilsoeffekter som kan uppstd om produkten kasseras som vanligt avfall. Atprvmnmg av material
hjilper till att bibehalla naturens resurser. Fir ytterligare upplysningar om dtervinning bor du kontakta
lokala myndigheter eller sophaminingstjanst eller affaren dar du kopte varan,

Trattamento del dispositivo eletirico od elettronico a fine vita (Applicabile in tutti | paesi
dell’'Unione Europea e in quelli con sistema di raccolta differenziata)

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come
un normale rifiuto domestico, ma deve invece essere consegnato ad un punto di raccolta appropriato per
il riciclo di apparecchi elettrici ed elettronici. Assicurandovi che queste prodotto sia smaltito
correttamente, voi contribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per I"ambiente e per la
salute che potrebbero altrimenti essere causate dal suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei
materiali aiuta a conservare le risorse naturali. Per informazioni pii dettagliate circa il riciclaggio di
questo prodotto, potete contattare 1 ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il
negozio dove lavete acquistato.

Pozbycie sie Zuzytego Sprzetu (Stosowane w krajach Unii Europejskiej i w po:
krajach europejskich majgcych wlasne systemy zbidrki)

Taki symbol na produkcie lub jego opakowaniu cznacza, ze produkt nie moze by¢ traktowany jako
odpad komunalny, lecz powinno sie go dostarczy¢ do odpowiedniego punktu zbidrki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w celu recyklingu. Poprzez upewnie sie, ze dyspozycja dotyczaca
produktu jest poprawna, zapobiega sig potencjalnym negatywnym wplywom na Srodowisko oraz
zdrowie ludzi, jakie mogltyby wystapic w przypadku niewlasciwego postgpowania. Recykling materiatow
pomoze w ochronie naturalnych Zrodet. W celu uzyskania bardziej szczegdlowych informacji na temat
recyklingu tego produktu, nalezy skontaktowaé sig z naszym lokalnym biurem, ze siuzbami
oczyszczania miasta lub ze sklepem, w ktérym zakupiony zostat ten produkt.

Avhending av gamle elektriske og elekironiske apparater (gjelder i EU og andre europeiske
land med separat innsamlingssystem)

Dette symbolet pa produktet eller innpakningen indikerer at dette produktet ikke méa handteres som
husholdningsavfall. I stedet skal det leveres inn til spesielt innsamlingspunkt for gjenvinning av det
elektriske og elektroniske utstyret. Ved d sarge for at dette produktet avhendes pé korrekt mite, vil du
hjelpe til med & forhindre potensielle negative pavirkninger p4 miljeet og helse, som ellers kan vaere
resultatet av feilaktig avfallshindtering av dette produktet. Gjenvinning av disse materialene vil hjelpe
til med & ta vare pé vire naturressurser. For mer informasjon om gjenvinning av dette produktet, kan du
kontakte lokale myndigheter.




1. INTRODUCTION

The "Operating instructions" are an integral part of the machine and should be consulted before, during and
after the start up of the machine and whenever else required. The content of these instructions should always
be carefully observed.

The observance of the above is the only way to achieve the two fundamental aims of this manual:

e Optimization of machine performance

e Prevent damage to the machine and injury to the operator

The index of the chapters and the index of the drawings, diagrams and tables is contained in chapter 3 and can be used
to help the location of specific information.

CAUTION : BEFORE INSTALLING THE MACHINE, READ THE OPERATING
INSTRUCTIONS CAREFULLY

2. INFORMATION ABOUT MAINTENANCE ASSISTANCE

2.1 GUARANTEE
¢ MACC S.p.A. products are guaranteed against material and manufacturing defects for a period of 12 months from the
date of delivery or, if the machine is installed by MACC employees, from the date of machine start up.
The buyer is only entitled to the replacement of parts which are acknowledged as faulty: carriage and packing are at
the buyer's expense. In the event of the above, the following information should be supplied:
Date and number of purchasing document
Machine model
._Serial number
Code of any relevant drawings
Requests for compensation for the inactivity of the machine will not be accepted.
The guarantee does not cover uses which are not in line with these operating instructions which are an integral part
of the machine. Nor is maintenance covered if the instructions supplied are not observed.
The guarantee will not cover machines which have undergone unauthorized modifications.
* Modification or tampering with the safety devices is strictly forbidden.
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3. INDEX
3.1 INDEX OF CHAPTERS

Chap. 1 Introduction
Chap. 2 Information about maintenance assistance
Chap. 3 Index of chapters, drawings, diagrams and tables
Chap. 4 Description of the machine
Description of the machine and its components
Intended and unsuitable uses of the machine
Chap. 5 Main technical data
Chap. 6 Handling and transportation
Chap. 7 Installation
Chap. 8 Start up and operation

Devices and their location

Tools supplied

Operation

Special safety checks

General safety rules

Measures to prevent residual risks

Safety, Guidance, Notice Labels on the Machine
Chap. 9 Maintenance and repairs

General safety measures

Routine checks and maintenance

Description of routine maintenance

Chap. 10 Information regarding environmental noise
Chap. 11 Laying of - Demolition
Chap. 12 List of spare parts



3.2 INDEX OF DRAWINGS, DIAGRAMS AND TABLES

ENCL. TYPE DESCRIPTION ENCL No. CHAP.
Drawings Handling and transportation- Installation plan 1 6/7/8
Drawings Motor-blade block 2 7/8.3
Drawings Base block and vice 3 8.3/9.3
Drawing Machine assembly 4 8.3

4. DESCRIPTION OF THE MACHINE
4.1 DESCRIPTION OF THE MACHINE AND ITS COMPONENTS
The TV 300-350-400 cutting-off machine with circular blade for ferrous metals produced by MACC is made from a solid
casting, carefully processed and provided with holes for fastening to a bench or pedestal. The upper surface, designed to
allow the complete draining away of the cutting fluid, has been processed using precision machinery to allow the
attachment of a sturdy vice with burr-proof jaws.
The bar-stop device allows the length required to be present and a constant level of performance for repeated cuts.
The blade-holding head is firmly attached to a reduction unit in oil bath built onto the motor and to the base by means of
a joint which provides 45°rotation both to the left and right and the cutting movement with manual feed.
The coolant pump is also securely attached to the motor block.
The main switch is located above the motor block. Another switch is used to select motor rotation speed and therefore
cutting speed.
The control lever, fitted with an ergonomic hand-grip reduces fatigue during operation to a minimum.
The blade is protected by a guard which in its turn protects the operator from ejected shavings and coolant.
The machine is supplied with a set of service spanners.

4.2 INTENDED AND UNSUITABLE USES OF THE MACHINE

The TV 300-350-400 cutting-off machine with circular blade has been designed and built to cut bars, structural
steel and ferrous metal pipes in accordance with the instructions contained in this manual.

Therefore, the cutting of other materials is not permitted: if the above recommendations are not observed, the
machine could be damaged and the health and safety of the operator put at risk.

Cutting is not permitted, if the bar has not been first locked in the vice.

5. MAIN TECHNICAL DATA

Under no circumstances should the following data be altered, this is in order to protect the correct functioning
of the machine and to avoid creating safety risks for the operator.

MOTOR three-phase

Motor Power TV 300 kW4 -TV350-TV 400 kW 5,5

Motor revolutions (two speeds) 2800 rpm

CIRCULAR BLADE (SAW) Number of teeth and feed holes according to table
Maximum diameter TV 300 = 2300 mm

TV 350 = 350 mm

TV 400 = 400 mm
BLADE REVOLUTIONS per minute TV 300 = rpm 5400
TV 350 = rpm 4300
TV 400 = rpm 3800

CUTTING ANGLE 45°right - 45°left
PIECE LOCKING VICE: MAX OPENING 150 - 170 mm
MACHINE WEIGHT 115kg - 1130N TV 300 / 145kg - 1425 N TV 350

150 kg - 1470 N

6. HANDLING AND TRANSPORTATION

For safe handling and transportation use a lift truck for movement indoors or a bridge crane; in this case, also using
cables fastened to the sling positions indicated on the drawing 1 Encl. 2. Keep the machine in its normal position and
avoid turning it upside down. If the machine is fastened to the pedestal, stability will be greatly reduced and
therefore all the necessary measures should be taken to stop the machine from tipping over.

|AII handling and transportation operations should be carried out by trained staff. |

7. MACHINE INSTALLATION
A. MACHINE CHECK AND CONTROL LEVER ASSEMBLY
The machine should be checked to make sure that it has not been damaged during transportation and handling.
Control lever assembly : Fit the supplied head lever 19, into position 2 and fasten it by means of the nut.
B. FASTENING OF THE MACHINE
The machine will be able to operate in keeping with the technical parameters supplied by MACC if it is
positioned correctly and fastened securely to the bench or the factory floor so that vibrations are minimal
during operation. Consult drawing 2 TV 300-350-400 Installation plan Encl. 1.
C. ASSEMBLY OF CIRCULAR BLADE
For the assembly of the circular blade, remove the screw 105 (Draw. 6 Encl. 2), keeping the motor-blade block raised
and rotate the mobile guard 5 backwards. Unscrew the nut 90 clockwise, withdraw the flange 11, insert the circular
blade, then refit flange 11 and nut 90.




D. ELECTRICAL CONNECTION TO THE MAINS
Install a differential thermomagnetic switch with characteristics suited to the mains.

Make sure that the power supply voltage corresponds to the voltage on the motor plate. Connect the cable to the power
supply line observing the colour codes of the individual wires, pay particular attention to the earth wire. Connect the
machine, make sure that the rotation of the circular blade is in the direction shown by the arrow on the guard.

8. MACHINE START UP AND OPERATION
8.1 DEVICES AND THEIR LOCATION
(The location of the devices described is shown on the TV 300-350-400 installation plan Encl. 2)

Code 87 MAIN ON-OFF SWITCH

Code 24 CUTTING ANGLE DEVICE: to check that cutting inclination is as required
Code 26 LOCKING VICE

Code 39 BAR-STOP

Code 19 CONTROL LEVER WITH HANDLE

8.2 TOOLS SUPPLIED

1 Allen wrench size 4
Allen wrench size 5
Allen wrench size 6
Allen wrench size 8
Allen wrench size 10
Allen wrench size 36

T G G T G Y

8.3 OPERATION
CHECKS TO CARRY OUT BEFORE EACH CUT

A. Make sure that the circular blade is fastened securely by means of nut 90 (DRAW.4 ENCL.2)

B. Check that the hand indicates the required cutting angle (vice scale)

C. Make sure that the head and vice are locked by means of the lever 8 (DRAW.5-6 ENCL.3)

D. With the motor off, lower the head and check that at the end of the stroke, the circular blade does not touch
the counter-vice 25. If the circular blade does touch, adjust the screw 67 located at the centre of the head
support 3 (DRAW.3 ENCL.2)

E. Make sure that the piece to be cut is adequately secured in the vice.

CUTTING OPERATION

A. Before each cutting operation, if the cutting inclination is not as required, correct or change the inclination by
placing the bench lever 8 in position B (DRAW.6 ENCL.3) and after correction, forcefully turn it to position 1.

B. Clamp the piece to be cut by means of the handwheel 37 (DRAW.5 ENCL.3), , take hold of the handle 89
located at the end of the head lever, turn the speed switch 87. The blade will now start turning.

C. Position the blade carefully on the piece to be cut. Then increase the pressure in order to accelerate the
cutting operation without using excessive force. To make a series of cuts, position the bar-stop 39 at the size
required. Fix it into position by using the knob 64 (DRAW.7 ENCL.4).

D. To replace the circular blade carry out the same operations used to assemble the circular blade. (chapter 7c).

E. For the choice of most suitable blade consult the table ENCL. 1.

We strongly discourage the use of blades with ruined or insufficiently sharp cutting edges

8.4 SPECIAL SAFETY CHECKS

A. Before using the machine, check carefully that the safety devices are in good working order, that the mobile parts are
not blocked, that no parts are damaged and that all the components are installed correctly and are functioning properly.
B. Make sure, before operating the machine, that the screws of the guards and other protective devices are
adequately secured, especially the screws on the circular blade guard and the rotation levers of the circular
blade mobile guard.

C. Check that the safety microswitches and the emergency button are functioning correctly. Test them during a
loadless machine cycle.

D. Make sure that the mobile guard does not leave uncovered an angle of more than 5°in order to preve nt
fingers from entering.

E. Pay attention to environmental conditions. Do not expose the machine to rain; to not use it in damp environments,
position the machine on a clean dry floor that has no oil or grease stains.

F. Before using the machine, the operator should make sure that all tools and service spanners used for maintenance or
adjustment have been removed.

8.5 GENERAL SAFETY RULES

A. Wear appropriate clothing. The operator's clothing should not be loose or dangling nor should it have parts which
could easily get caught. Sleeves should contain elastic.

Belts, rings or chains should not be worn. Long hair should be kept in a net.

B. Avoid unstable operating positions. Find a safe and evenly balanced position to operate the machine.

C. Keep the work area tidy, untidiness increases the risk of accidents.

D. Do not use the power supply cable to disconnect the plug from the socket. Protect the cable from high temperatures,
oil or sharp edges. For outdoor use, only use extension cables which are in line with current regulations.

8.6 MEASURES TO PREVENT RESIDUAL RISKS
A. The removal of guards and tampering with the safety devices is strictly forbidden.
B. Gloves should always be worn.



C. Standard work clothing should be used and kept closed and should not have flapping parts.

D. The machine should not be cleaned with liquids under pressure.

E. In the event of fire, extinguishers should not be used unless they are the powder type. The electric power supply to
the machine should always be disconnected in these circumstances.

F. Do not insert foreign bodies into the motor cover and to not supply the machine with voltage by tampering with the
safety microswitches or main switch.

G. Take the necessary precautions to avoid the machine being started by other people during loading,
adjustment, piece changing or cleaning.

Safety, Guidance, Notice Labels on the Machine
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9. MAINTENANCE AND REPAIRS
9.1 GENERAL SAFETY MEASURES
A. Before carrying out any work on electrical equipment, remove the power supply plug from the control panel
(disconnect voltage).
B. Only use cables to supply power, which have a cross-section suited to the power of the machine.
C. Repairs should only be carried out by authorized personnel. Only spare parts made by the original manufacturer
should be used, otherwise these could cause damage or injury.

9.2 ROUTINE CHECKS AND MAINTENANCE

FREQUENCY OPERATION
(working hours)
1000 Lubrication of mobile parts in the piece locking vice (GREASE AGIP MU 2)
if necessary Check functioning of bench lever

9.3 DESCRIPTION OF ROUTINE MAINTENANCE

A. Lubrication of mobile parts of piece locking vice

Remove jaw 29 (draw.5 Encl.3), withdraw vice 26 completely by turning handwheel 37. Clean and grease the parts
worked by the counter-vice 25 and vice 26. Put a drop of oil in the oil feed hole 103 located behind the handwheel.

B. Checking of bench lever functioning

Check regularly that the rotation release - locking lever is working properly. In the event of the lever not locking correctly,
tighten ring nut 36 (draw.5 Encl.3). Make sure that with the bench lever in position 2, arm 3 which supports the blade-
motor block can rotate freely.

10. INFORMATION REGARDING ENVIRONMENTAL NOISE
An environmental noise test carried out on the TV 300-350-400 cutting-off machine with circular blade, identical
to the machine to which these operation instructions refer, has given the following results:
ACOUSTIC RADIATION PRESSURE
1. LAeq =84.6 dB (A)

2. Lpea
3. The level of background noise has no influence = 48.5-54.2 dB (A).

k = 92.3 dB (the maximum acceptable value is 140 dB).

11. LAYING OFF AND DISMANTLING
11.1 LAYING OFF

If the machine is to be laid off or left idle for a long period, the following operations must be carried out:

1. Disconnect the machine from the electricity mains.

2. Empty oil from the gear box and cooling liquid from its tank

3. Clean carefully the machine by getting rid of all traces of grease, especially on the worked parts that must be
protected with anti-oxidants.

4. Cover the machine with a sheet, preferably not plastic as it can cause rust due to the humidity condensation.

5. Store the machine in a closed, dust-free place.

11.2 DISMANTLING

If the machine must be definitively dismantled, its components must be sub-divided for the purpose of a possible
recycle of the materials and for the environment safety. The following table is given for your guidance:

Steel Electrical Light alloy Cast iron Bronze Plastic and Various
Components Copper rubber
Flanges and | Motors winding Gearboxes Structural parts | Bronze Seals
pins
Bolts Push button Cylinders Electrical box

Control system
(relays-transformer)
Springs Belts




12. LIST OF SPARE PARTS

0S. DESCRIPTION CODE
1 Bench 001/13
2 Head 072/13
3 Head arm support TV 300 — TV 350 071/13
3 Head arm support TV 400 100/13
4 Disk guard TV 300 — TV 350 040/13
4 Disk guard TV 400 102/13
5 Disk movable guard TV 300 — TV 350 103/13
5 Disk movable guard TV 400 041/13
6 Belt guard 076/13
7 Motor support 007/13
8 Bench lever TV 300 008/13
9 Disk shaft 009/13
10 Selflocking ring nut M32x1,5

11 Disk front flange TV 300 011/13
11 Disk front flange TV 350 034/13
11 Disk front flange TV 400 108/13
12 Disk rear flange TV 300 012/13
12 Disk rear flange TV 350 033/13
12 Disk rear flange TV 400 107/13
13 Bearing retaining flange 013/13
14 Spacer 014/13
15

16 Disk ring 016/13
17 Disk shaft pulley 017/13
18 Motor pulley TV 300 018/13
18 Motor pulley TV 350 062/13
18 Motor pulley TV 400 109/13
19 Head lever 023-A/03
20 Eccentric head pin 078/13
21

22

23

24 Cutting angle device

25 Countervice TV 300 — TV 350 025/13
25 Countervice TV 400 101/13
26 Vice 007/03
26 Vice (BR) 008/03
27 Vice screw 028/03
27 Vice screw (BR) 033/03
28 Countervice jaw TV 300 - TV 350 028/13
28 Countervice jaw TV 400 104/13
29 Vice jaw TV 300 — TV 350 032/03
29 Vice jaw TV 400 106/03
30 Counter-vice pin 030/13
31

32

33

34

35

36 Selflocking ring nut 32x1.5

37 Vice handwheel 029/03
38 Bar stopper rod 031/05
39 Bar stopper 004/05
40 Pedestal

1 Disk

42 Small countervice jaw TV 300 — TV 350 029/13
42 Small countervice jaw TV 400 105/13
43

44

45

46

47

48

49

50




51

52

53

54

55

56

57

58

59

60

61

62 Screw TCCE 5x8

63 Screw TCSEI 6x16

64 Bar stopped knob 077/25
65 Screw TE 8x35

66 Screw TE 10x25

67 Screw TCEI M10x25

68 Hexagon socket grub screw 6x10

69

70 Hexagon socket grub screw 8x10

71

72 Grub screw 10x70

73 Wascher

74

75 Nut

76

77 Washerg 10

78

79 Washer (BR)

80 Bearing 6206-2RS 073/11
81 Key 8x7x30

82 Vice lever (BR) 007/31
83 Vice spring (BR) 021/31
84 Bearing 6205-2RS 035/13
85 Belt A39 TV 300-TV 350 067/13
85 Belt A387% TV 400 066/13
86 Motor

87 Switch VEMER A1603/S31 008/90
88 Head pin 019/13
89 Knurled handle D.20 047/05
90 Disk fastening nut 010/13
91 Screw TE 10x25

92 Vice washer

93 Hexagon socket grub screw 8x25

94 Nut M8

95 Vice gib 031/03
96 Snap ring D.18 DIN6799 (BR)

97 Screw TPSCEI M8x30 DIN 7991(BR)

98 Hexagon socket grub screw 8x10(BR)

98 Spring pin 8x36

99 Flange of vice bearing (BR) 020/31
100 Thrust bearing AS 30 47 (BR) 061/31
101 Casing Axk 30 47 (BR) 060/31
102 Bush (BR) 025/03
103 Oiler g 6

104 Snap ring

105 Screw TCCE 6x16

106 Movable guardmobile rod TV 300 — TV 350 023/13
106 Movable guardmobile rod TV 400 111/13
107 Movable guard fixed rod TV 300 — TV 350 022/13
107 Movable guard fixed rod TV 400 110/13
108 Screw TCCE 8x20

109 Addictional belt guard 024/13
110 Screw TCCE 5x14

111

Key 5x5x20




199 Cover box 067/90
067-A/90

200 Electrical box 066/90

201 Plate 069/90

202 Omega raceway 046/90

203 Main ON-OFF switch 001/90

204 RH screw 4.2X13 DIN 7981

205 HSHC screw M4x6 DIN 912

206

207

208 Emergency button 085/90

209 TBEI screw M4x6 ISO 7380

210 Remote controlled switch 032/90

211 Thermical relay 053/90

212

213

214 RH screw 4.2X13 DIN 7981

215

216

217 Transformer 20 VA 042/90

218 Micro switch of handle 028/90

219 HSFHC screw M4x8 DIN 7991

220 Electrical cable 2x1

221 RH screw M2,9x13 DIN 7981

222

Button
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